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Composición
Tamaños de la almohadilla: Grande, mediano, pequeño.

Las almohadillas medianas se adaptan a la mayoría de las 
personas, por lo que se recomienda probarlas si es la 
primera vez.  

MedianoGrande

Micrófono con 
reducción de 
ruido/Indicador

Botón táctil 
multifunción

Micrófono para 
llamadas 
Clavijas metálicas

Indicador LED

Estuche de carga puerto de carga

Pequeño

ES

ATENCIÓN para realizar la carga de este dispositivo 
asegúrese de usar un adaptador de corriente con los 
siguientes valores: 5 voltios y un amperaje recomendado 
a partir de 1000Ma.



Cómo empezar a usarlo
Primer uso

Saque los dos auriculares del estuche de carga e 
introdúzcalos de nuevo en el estuche de carga para 
activarlos.
Nota: Colocar los auriculares
en el estuche de carga para activar el modo de carga. Si los 
auriculares no se cargan, conecte el USB y cargue el 
estuche de carga al mismo tiempo (consulte la descripción 
que aparece a continuación)

Una vez activados, saque los dos auriculares del estuche de 
carga. Se encenderán y emparejarán automáticamente. La 
luz del auricular se apagará cuando los dos auriculares se 
hayan emparejado correctamente, y el auricular principal 
pasará a estado de emparejamiento. Al buscar el teléfono 
móvil "TWS158 Prixton" y conectarlo, la conexión entre los 
auriculares y el teléfono móvil se habrá establecido.



Eliminar el emparejamiento

Colocación
Coloque los auriculares en los oídos suavemente con el 
micrófono hacia la parte delantera.

Después de que los auriculares se hayan emparejado 
correctamente, ignora este dispositivo en tu teléfono o 
apaga manualmente el Bluetooth. Luego, coloca los 
auriculares de nuevo en el estuche de carga y saca un solo 
auricular. Mientras las luces roja y azul parpadean 
lentamente, mantén presionado el botón durante 12 
segundos hasta que la luz azul permanezca encendida de 
manera constante durante 5 segundos, momento en el cual 
el auricular se apagará. Al mismo tiempo, el auricular emitirá 
un sonido de “dong-dong-dong-dong”, indicando que el 
reinicio fue exitoso. (Después de que un auricular se haya 
reiniciado correctamente, colócalo en el estuche de carga y 
toma el otro auricular para repetir los pasos anteriores y 
reiniciarlo).



Modos de carga
-Cargar los auriculares

1. Inserte los auriculares en el estuche de carga (las clavijas 
deben estar bien conectadas). La luz LED se encenderá en 
rojo cada 1 segundo durante la carga. Una vez cargados por 
completo, la luz LED se encenderá en azul durante 80 
segundos y se apagará.

-Cargar el estuche de carga

Nota: Al cargar el estuche de carga, se enciende siempre 
una luz para el 25% de carga; dos luces para el 50% de 
carga; tres luces para el 75% de carga; y cuatro luces para la 
carga completa.



Funciones
Encender

Método 1：Saque los auriculares del estuche de carga y se 
encenderán automáticamente.
Método 2：Si están apagados, pulse los botones 
multifunción durante unos 4 segundos.

Apagar

Método 1：Introduzca los auriculares en el estuche de carga 
y se apagarán automáticamente.
Método 2：Si están encendidos, pulse los botones 
multifunción durante unos 6 segundos.

2. Carga inalámbrica: Coloque el estuche de carga en la 
placa de carga inalámbrica para que se cargue.
Nota: Utilice una base de carga inalámbrica que cumpla 
con el estándar QI. Esta imagen sirve únicamente para 
mostrar las funciones de carga inalámbrica. El producto no 
contiene una base de carga inalámbrica. Si necesita un 
cargador inalámbrico, puede comprarlo por su cuenta.

Pulsación larga de 4 
segundos

10 

Pulsación larga de 6 
segundos

10 



Responder una llamada telefónica

Cuando entre la llamada telefónica, toque brevemente el 
botón multifunción L/R una vez para contestar la llamada.

Colgar la llamada

Tocar una vez

Pulsación larga de 2 
segundos

Tocar dos veces

Tocar dos veces

Toque de forma prolongada el botón multifunción L/R 
durante 2 segundos para colgar la llamada.

Rechazar la llamada

Cuando entre la llamada, toque dos veces el botón 
multifunción L/R para rechazar la llamada.

Modo silencio

Durante una llamada, toque dos veces el botón 
multifunción L/R para activar el modo silencio; vuelva a 
tocar el botón multifunción para desactivar el modo 
silencio.

10 

10 

10 

10 



Pausar/Reproducir

Cuando reproduzca música, toque el botón multifunción R 
durante 2 segundos para pausar la música. Toque durante 2 
segundos de nuevo para reanudar la reproducción.

Canción anterior

Cuando reproduzca música, toque dos veces el botón 
multifunción L para reproducir la canción anterior.

Siguiente canción

Cuando reproduzca música, toque dos veces el botón 
multifunción R para reproducir la siguiente canción.

Bajar el volumen

Cuando reproduzca música, toque el botón multifunción L 
para bajar el volumen.

Pulsación larga de 2 
segundos

Tocar dos veces

Tocar dos veces

Tocar una vez

10 

10 

10 

10 



Subir el volumen

Cuando reproduzca música, toque el botón multifunción R 
para subir el volumen.

Asistente de voz

En el modo reposo, toque el botón multifunción L durante 2 
segundos para activar el asistente de voz del teléfono móvil. 
(Apple Siri o sistema Android, según requiera la compatibili-
dad con el teléfono móvil)

Modo juego

Cuando los auriculares estén conectados al teléfono, toque 
4 veces para activar el modo de juego, y luego toque 4 
veces para desactivarlo

10 

10 

10 

Tocar una vez

Tocar cuatro veces

Pulsación larga de 2 
segundos



Cambiar el modo: Pulse 3 veces cualquiera de los botones 
de los auriculares

ANC/Ambient Off→ ANC On→ Ambient On→ ANC/Ambient 
Off . El modo ANC reduce el ruido de fondo no deseado 
mediante la cancelación activa del ruido. Modo de 
percepción del entorno
reproduce activamente los sonidos que le rodean para 
aumentar la percepción o la comprensión del habla.

Especificaciones del producto 

Modelo TWS158 Negro
Funcionan a 10 metros de distancia (si no hay barreras)
Conexión inalámbrica V5.2
El tiempo de carga de los auriculares es de aproximada-
mente 2 horas. El tipo de batería es de polímero de litio. La 
batería de los auriculares es de 3,7V 50mAh. La batería del 
estuche de carga es de 3,7V 450mAh.
Nota: Toda la información técnica está sujeta al rendimiento 
real

Indicaciones

1. Lea atentamente este manual antes de utilizar el 
producto y guárdelo bien.
2.En el primer uso, cargue el producto por completo;
3. Si el producto no se utiliza durante un largo periodo de 
tiempo (más de 1 mes), por favor, cárguelo;
4. Debe utilizarse el cargador del fabricante original y 
certificado por la CCC. Si el teléfono móvil no puede 
detectar los auriculares Bluetooth, confirme si los 

10 

Tocar tres veces



auriculares Bluetooth están en «estado de emparejamien-
to». Si los auriculares Bluetooth están mucho tiempo sin 
emparejar o conectarse, la función de emparejamiento de 
los auriculares Bluetooth se desactivará. Por favor, vuelva a 
poner los auriculares Bluetooth en «estado de empareja-
miento».
5. Si el programa del teléfono móvil falla, por favor reinicie el 
móvil; si el programa de los auriculares Bluetooth falla, por 
favor reinicie los auriculares Bluetooth o restaure los ajustes 
de fábrica.

Advertencia

1. No desmonte ni repare los auriculares alterados por 
ningún motivo, ya que de lo contrario podría provocar un 
incendio, una avería eléctrica o incluso dañar totalmente el 
producto.
2. No coloque el dispositivo en un entorno donde la 
temperatura sea demasiado baja o demasiado alta (por 
debajo de 0 °C o por encima de 45°C).
3. Evite que el indicador luminoso del dispositivo esté cerca 
de los ojos de los niños o de los animales.
4. No utilice el dispositivo si hay tormentas eléctricas. Las 
tormentas eléctricas pueden provocar un mal funciona-
miento del dispositivo y aumentar el riesgo de descarga 
eléctrica.
5. No limpie este producto con aceite y otros líquidos 
volátiles.
6.Asegúrese de que el dispositivo no se moje con ningún 
líquido.



Política de Garantía

En cumplimiento de lo establecido en el art. 16.7 del Real 
Decreto-ley 7/2021, de 27 de abril. Ref. BOE-A-2021-6872, se 
pone a disposición de los interesados, accediendo a 
www.prixton.com, cuanta información sea necesaria para 
ejercer los derechos de desistimiento atendiendo a los 
supuestos que recoge dicha ley, dando por cumplidas las 
exigencias que esta demanda de la parte vendedora en el 
contrato de venta.

Las características técnicas y eléctricas que aquí se brindan 
corresponden a unidades típicas y podrían cambiarse sin 
previo aviso con el fin de proveer un mejor equipo. 

Declaración UE de Conformidad Simplificada

Por la presente, La Trastienda Digital SL como propietaria de 
la marca comercial Prixton, ubicada en Avenida Cervantes 
49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, declara que el tipo de 
equipo radioeléctrico que a continuación se expone:

Es conforme con la Directiva 2014/53/UE del Parlamento 
Europeo y del consejo de 16 de abril de 2014.

El texto completo de la declaración UE de conformidad está 
disponible en la dirección de Internet siguiente:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL

MARCA      MODELO DESCRIPCIÓN CATEGORÍA
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Composition
Eartips sizes: Large, Medium, Small.

Medium ear tips fit most of the people, recommend to try if 
for the first time.

MediumLarge

Noise reduction 
mic hole/Indicator

Multi-functions
touch button

Phonecall mic hole
Metal pogo pins

LED indicator

Charging case charging port

Small

EN

WARNING To charge this device, make sure to use a 
power adapter with the following values: 5 volts and a 
recommended amperage of at least 1000mA.



Begin to use
First to use

Take out the two earbuds from charging case, and then put 
them into charging case again to activate the earbuds.
Note: Putting the earbuds
back into the charging case, earbuds will enter charging 
mode. If the earbuds cannot be charged, please plug in the 
USB and charge the charging case at the same time (please 
refer to the description below)

After activated the earbuds, take out the two earbuds
from charging case, earbuds will automatically power on
and automatically pair, the auxiliary earbud light will turn
off after the the two earbuds paired successful, and the 
main earphone will enter into pairing state. The mobile 
phone searches for "TWS158 Prixton" and connect it, the 
connection between earbuds and mobile phone is 
complete. 



Remove Pairing 

Wearing
Put the earbuds into ears lightly with Mic towards to the 
front side. 

After the earbuds have successfully paired, either ignore this 
device on your phone or manually turn off Bluetooth. Then, 
place the earbuds back into the charging case and take out 
a single earbud. While the red and blue lights are flashing 
slowly, press and hold the button for 12 seconds until the 
blue light stays on steadily for 5 seconds, at which point the 
earbud will power off. At the same time, the earbud will 
emit a “dong-dong-dong-dong” sound, indicating that the 
reset was successful.(After one earbud reset successfully, 
put it in the charging case. And take another earbud to do 
above steps to reset it)



Charging Ways 
-Charge the headset 

1.Insert the earbuds into the charging case(pogo pins 
should be well-connected), LED light will light up in red 
every 1 second while charging, once full charged, the LED 
light will light up in blue 80 seconds, the LED light will turn 
off.

-Charge the charging case 

Note: When charging the charging case, one light is always 
on for 25% full; two lights are always on for 50% full; three 
lights are on for 75% full; four lights are on for full.  



Function points 
Power on 

Method 1：Take out the earbuds from the charging case, it 
will auto power on.
Method 2：Under power off state, tap the multi-function 
buttons about 4S 

Power off 

Method 1：Put the earbuds into the charging case, it will 
auto power off.
Method 2：Under power on state, top the multi-function 
buttons about 6s. 

2. Wireless charging: Put the charging case into the
wireless charging board to charge.
Note: Please use a wireless charging base that meets the QI 
standard. This picture is only used as a display of wireless 
charging functions. The product does not have a wireless 
charging base. If you need a wireless charger, please 
purchase it yourself. 

Long touch 4 

10 

Long touch 6 
seconds

10 



Answer phone call 

When the phone call coming in, short touch L/R multi-func- 
tion one time to answer the call. 

Hang up the call 

Touch 1 time

Long touch 2 seconds

Touch 2 times

Touch 2 times

Long touch the L/R multi-function button for 2 seconds 
hang up the call.

Reject the call 

When a call comes in, touch the L /R multi-function button 
twice to reject the call. 

Mute mode 

During a call, double-touch the L/R multi-function button 
twice to turn on mute mode; double -touch the multi-func-
tion button again to turn off mute mode. 

10 

10 

10 

10 



Pause / Play 

When playing music, touch the R multi-function button for 
2 second to pause the music; touch the R multi-function 
button for 2 second again to resume playback. 

Previous song

When playing music, touch the L multi-function button 
twice to play the previous song. 

Next song 

When playing music, touch the R multi-function button 
twice to play the next song.

Reduce volume

When playing music, touch the L multi-function one time 
to decrease the volume. 

Long touch 2 seconds

Touch 2 times

Touch 2 times

Touch 1 time

10 

10 

10 

10 



Increase volume 

When playing music, touch the R multi-function one time 
to add the volume.

Voice assistant 

In the standby mode, touch the L multi-function button for 
2 seconds to activate the mobile phone voice assistant. 
(Apple Siri, Android system requires mobile phone support) 

Game mode 

When the earbuds connected to the phone, touch 4 times 
to turn on game mode, and then touch 4 times to turn off 
the game mode 

10 

10 

10 

Touch 1 time

Touch 4 times

Long touch 2 seconds



Change Mode: Press Either Earbud Button 3 Times 

ANC/Ambient Off→ ANC On→ Ambient On→ ANC/Ambient 
Off . ANC mode reduces unwanted background noise by 
Active Noise Cancelling. Ambient Aware Mode 
actively feeds through sounds around you for increased 
awareness or understanding of speech. 

Product Specifications 

Model TWS158 Black
Working distance about 10m (under barrier-free environ-
ment) 
Wireless connection V5.2 
Headset charging time about 2 hours 
Type of battery Lithium polymer battery 
Battery of the earbuds 3.7V 50mAh
Battery of the charging case 3.7V 450mAh 
Note: All technical information is subject to actual 
performance 

10 

Touch 3 times



Prompt 
1. Please read this manual carefully before using the 
product and keep it properly.
2. For the first time, please fully charge the product; 
3. If the product is not used for a long time (more than 1 
month), please charge it; 
4. The charger produced by regular manufacturer and 
certified by CCC must be selected; if the mobile phone can't 
search the Bluetooth headset, please confirm whether the 
Bluetooth headset is in "pairing status". If the Bluetooth 
headset is not paired or connected for a long time, the 
Bluetooth headset pairing function will be turned
off. Please re open the Bluetooth headset to "pairing status".
5. If the mobile phone program fails, please restart the 
mobile; if the Bluetooth headset program fails, please 
restart the Bluetooth headset or restore the factory settings. 

Warning 

1. Do not remove or repair the modified headset for any 
reason, otherwise it may cause fire, electrical breakdown or 
even complete damage to the product.
2. Do not place the device in an environment where the  
temperature is too low or too high (below 0 °C or above 45 
°C).
3. Please avoid using the device indicator light near the 
eyes of children or animals.
4. Do not use the device during thunderstorms. Thunder-
storms can cause the device to malfunction and increase 
the risk of electric shock. 
5. Do not wipe this product with oil and other volatile 
liquids.
6. Do not allow the device to get wet with liquid. 



Warranty policy

This product is guaranteed for 2 years from the date of 
purchase. When you have a problem that you can not solve, 
you must access the web www.prixton.com and click on the 
contact option to send us your assistance form.

These technical and electrical specifications are those of 
typical units and may be changed without prior notice in 
order to provide improved equipment.

Simplified EU Declaration of Conformity
We, La Trastienda Digital located in  Avenida Cervantes 49, 
módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia hereby declare that the 
following goods, imported and selling at European market:

Are in compliance with the EC Council Directive of 
2014/53/EU (EM DIRECTIVE) and harmonized standards and 
with the board of the 16th of April 2014.

The complete text of the UE Declaration of conformity is 
available anytime at this website address:

www.prixton.com 
LA TRASTIENDA DIGITAL

BRAND MODEL NAME DESCRIPTION CATEGORY
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Composition
Taille des écouteurs : grands, moyens, petits.

Les écouteurs de taille moyenne conviennent à la plupart 
des gens. Nous vous recommandons de les essayer avant de 
les utiliser pour la première fois.

MoyenGrand
 

Réduction du 
bruit/Indicateur

Bouton 
multifonction

Orifice pour appels 
téléphoniques 
Broches Pogo 
métalliques

Voyant à LED

Port de chargement du boîtier

Petit
 

FR

ATTENTION Pour charger cet appareil, assurez-vous 
d'utiliser un adaptateur secteur avec les valeurs 
suivantes : 5 volts et un ampérage recommandé d'au 
moins 1000mA.



Prise en main
Première utilisation

Sortez les deux écouteurs du boîtier, puis remettez-les 
dedans afin de les activer.
Remarque : lorsque vous remettez les écouteurs
dans le boîtier, ils passent en mode de chargement. Si les 
écouteurs ne peuvent pas être chargés, branchez le câble 
USB et chargez le boîtier en même temps (voir ci-dessous)

Une fois que vous avez activé les écouteurs, sortez-les du 
boîtier. Ils s’allument et s’apparient alors automatiquement. 
Le voyant de l’écouteur auxiliaire s’éteint ne une fois que les 
deux écouteurs ont été appariés, et l’écouteur principal 
passe en mode d’appairage. Le téléphone mobile recherche 
les « TWS158 Prixton » et les connecte. La connexion entre 
les écouteurs et le téléphone mobile est ensuite terminée.



Désappairage

Utilisation
Enfoncez légèrement les écouteurs dans chaque oreille, 
avec le microphone tourné vers l’extérieur.

Après que les écouteurs ont été appairés avec succès, 
ignorez cet appareil sur votre téléphone ou désactivez 
manuellement le Bluetooth. Ensuite, remettez les écouteurs 
dans le boîtier de charge et sortez un seul écouteur. 
Pendant que les voyants rouge et bleu clignotent 
lentement, maintenez le bouton enfoncé pendant 12 
secondes jusqu'à ce que le voyant bleu reste allumé en 
continu pendant 5 secondes, moment auquel l'écouteur 
s'éteindra. En même temps, l'écouteur émettra un son « 
dong-dong-dong-dong », indiquant que la réinitialisation a 
réussi. (Après qu’un écouteur a été réinitialisé avec succès, 
remettez-le dans le boîtier de charge et prenez l’autre 
écouteur pour répéter les étapes ci-dessus afin de le 
réinitialiser).



Chargement
-Chargement des écouteurs

1. Placez les écouteurs dans le boîtier (les broches Pogo 
doivent être correctement branchées). Le voyant à LED 
s’allume en rouge toutes les 1 secondes pendant le 
chargement. Une fois le chargement terminé, le voyant à 
LED s’allume en bleu pendant 80 secondes, puis s’éteint.

-Chargement du boîtier
Remarque : pendant le chargement du boîtier, un voyant 
reste allumé afin d’indiquer qu’il est chargé à 25% ; deux 
voyants restent allumés afin d’indiquer qu’il est chargé à 
50% ; trois voyants restent allumés afin d’indiquer qu’il est 
chargé à 75% ; et quatre voyants allumés indiquent qu’il est 
chargé à 100%.



Fonctions
Mise en marche

Méthode 1：sortez les écouteurs du boîtier. Ils s’allument 
alors automatiquement.
Méthode 2：lorsque les écouteurs sont éteints, appuyez sur 
les boutons multifonction pendant environ 4 secondes.

Arrêt
Méthode 1：placez les écouteurs dans le boîtier. Ils 
s’éteignent alors automatiquement.
Méthode 2：lorsque les écouteurs sont allumés, appuyez sur 
les boutons multifonction pendant environ 6 secondes.

2. Chargement sans fil : posez le boîtier sur la base de 
chargement afin de le charger.
Remarque : veillez à utiliser une base de chargement sans 
fil conforme à la norme QI. Cette image est utilisée 
uniquement pour illustrer les fonctions de chargement 
sans fil. Ce produit ne possède pas de base de chargement 
sans fil. Si vous avez besoin d’un chargeur sans fil, veuillez 
en acheter un par vos propres moyens.

Appui long pendant 
4 secondes

10 

Appui long pendant 6 
secondes

10 



Répondre à un appel

Lorsque vous recevez un appel, appuyez brièvement une 
fois sur le bouton multifonction L/R pour y répondre.

Mettre fin à un appel

1 appui

Appui long pendant 2 
secondes

2 appuis

2 appuis

Appuyez longuement sur le bouton multifonction L/R 
pendant 2 secondes pour mettre fin à l’appel.

Rejeter un appel

Lorsque vous recevez un appel, appuyez deux fois sur le 
bouton multifonction L/R pour le rejeter.

Mode « Silence »

Pendant un appel, appuyez deux fois sur le bouton 
multifonction L/R pour activer le mode « Silence » ; appuyez 
à nouveau deux fois sur le bouton multifonction pour le 
désactiver.

10 

10 

10 

10 



Pause/Lecture
Lors de la lecture de musique, touchez le bouton 
multifonction R pendant 2 secondes pour mettre la 
musique en pause ; touchez à nouveau le bouton 
multifonction R pendant 2 secondes pour reprendre la 
lecture.

Titre précédent

Pendant que vous écoutez de la musique, appuyez deux fois 
sur le bouton multifonction L pour lire le titre précédent.

Titre suivant

Pendant que vous écoutez de la musique, appuyez deux 
fois sur le bouton multifonction R pour lire le titre suivant.

Réduire le volume

Pendant que vous écoutez de la musique, appuyez une fois 
sur le bouton multifonction L pour réduire le volume.

Appui long pendant 2 
secondes

2 appuis

2 appuis

1 appui

10 

10 

10 

10 



Augmenter le volume

Pendant que vous écoutez de la musique, appuyez une fois 
sur le bouton multifonction R pour augmenter le volume.

Assistant vocal

En mode de veille, appuyez 2 secondes sur le bouton 
multifonction L pour activer l’assistant vocal du téléphone 
mobile. (Apple Siri et Android nécessitent une prise en 
charge du téléphone mobile) 

Mode Jeu

Une fois que les écouteurs sont connectés au téléphone, 
appuyez dessus 4 fois pour activer le mode Jeu, puis 
appuyez à nouveau 4 fois dessus pour le désactiver

10 

10 

10 

1 appui

4 appuis

Appui long pendant 2 
secondes



Changement de mode : appuyez 3 fois sur le bouton de 
n’importe quel écouteur

ANC/Ambient Off→ ANC On→ Ambient On→ ANC/Ambient 
Off . Le mode « ANC » réduit le bruit de fond indésirable 
grâce à l’annulation active du bruit. Le mode « Ambient 
Aware » restitue activement les sons qui vous entourent, 
pour une meilleure prise de conscience ou une meilleure 
compréhension de la parole.

Caractéristiques 

Modèle : TWS158 Noir
Portée : environ 10m (en l’absence d’obstacles tout autour)
Connexion sans fil V5.2
Temps de chargement des écouteurs : environ 2 heures 
Type de batterie : lithium polymère 
Batterie des écouteurs : 3,7 V 50 mAh 
Batterie du boîtier : 3,7 V 450mAh
Remarque : toutes les données techniques sont soumises 
aux performances réelles du produit

10 

3 appuis



Mise en garde
1. Veillez à lire attentivement le présent mode d’emploi 
avant d’utiliser le produit, et à bien le conserver.
2. Chargez les écouteurs à 100% avant de les utiliser pour la 
première fois ;
3. Si les écouteurs n’ont pas été utilisés pendant une durée 
prolongée (plus d’un mois), chargez-les ;
4. Veillez à toujours utiliser un chargeur proposé par le 
fabricant des écouteurs et homologué CCC ; si le téléphone 
mobile ne détecte pas les écouteurs Bluetooth, vérifiez 
qu’ils se trouvent bien en mode « appairage ». Si les 
écouteurs Bluetooth n’ont pas été appariés ou connectés 
pendant une durée prolongée, la fonction d’appairage sera 
désactivée. Rouvrez le boîtier qui contient les écouteurs 
Bluetooth afin de réactiver le statut d’appairage.
5. En cas d’échec du programme du téléphone mobile, 
redémarrez le téléphone ; en cas d’échec du programme 
des écouteurs Bluetooth, redémarrez-les ou rétablissez les 
paramètres d’usine.

Attention

1. Veillez à ne jamais modifier ou réparer les écouteurs afin 
d’éviter tout risque d’incendie, de panne électrique, et de 
dommages irréversibles.
2. Ne placez jamais les écouteurs dans un environnement 
dans lequel la température est trop basse ou trop élevée 
(inférieure à 0°C ou supérieure à 45 °C).
3. Évitez de placer les témoins lumineux du boîtier à 
proximité des yeux d’enfants ou d’animaux.
4. Veillez à ne pas utiliser les écouteurs en cas d’orage. Les 
orages peuvent provoquer un dysfonctionnement du 
produit et augmenter le risque d’électrocution.
5. Veillez à ne jamais essuyer ce produit avec de l’huile ou 
d’autres liquides volatils.
6. Veillez à ce que l’appareil ne soit jamais humidifié avec du 
liquide.



Politique de Garantie

Ce produit est garanti 2 ans à compter de la date d`achat. 
Lorsque vous avez un problème que vous ne pouvez pas 
résoudre, vous devez accéder au site www.prixton.com et 
cliquer sur l`option de contact pour nous envoyer votre 
formulaire d`assistance.

Les caractéristiques techniques et électriques ici 
correspondent à des unités spécifiques et pourraient être 
modifiées sans préavis afin d’améliorer le matériel.

Déclaration de Conformité Simplifiée
La Trastienda Digital SL, en tant que propriétaire de la 
marque Prixton, située dans Avenida Cervantes 49, módulo 
25, Basauri 48970, Bizkaia, déclare que le type d'équipement 
radioélectrique indiqué ci-dessous est le suivant:

Est conforme à la directive 2014/53/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 16 avril 2014.

Le texte intégral de la déclaration de conformité de l'UE est 
disponible sur Internet à l'adresse suivante: 
www.prixton.com 
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Composizione
Dimensioni degli auricolari: Grandi, Medi, Piccoli.

Le cuffiette medie si adattano alla maggior parte delle 
persone, si raccomanda di provarle se è la prima volta

MedioGrande
 

Foro microfono 
per ridurre il 
rumore Pulsante touch 

multi-funzione

Foro per il 
microfono 
Phonecall pin 
pogo di metallo

Indicatore LED

Porta di ricarica della custodia

Piccolo 

IT

ATTENZIONE Per caricare questo dispositivo, assicurarsi 
di utilizzare un adattatore di corrente con i seguenti 
valori: 5 volt e un amperaggio consigliato di almeno 
1000mA.



Per cominciare l’utilizzo
Primo utilizzo

Estrarre i due auricolari dalla custodia di ricarica, quindi 
rimetterli nella custodia di ricarica per attivare gli auricolari.
Nota: Rimettere gli auricolari
nella custodia di ricarica, entreranno in modalità di ricarica. 
Se gli auricolari non possono essere caricati, collegare l'USB 
e caricare la custodia di ricarica contemporaneamente (vedi 
descrizione sotto)

Dopo aver attivato gli auricolari, estrarli dalla custodia di 
ricarica: gli auricolari si accendono e si accoppiano 
automaticamente, la luce ausiliare degli auricolari si 
spegnerà una volta concluso l’accoppiamento e l'auricolare  
principale entra in stato di accoppiamento. Il cellulare cerca 
"TWS158" e lo collega, la connessione tra auricolari e 
cellulare è completata.



Rimuovere l'accoppiamento

Indossare
Inserire delicatamente gli auricolari nelle orecchie con il 
microfono rivolto davanti

Dopo che gli auricolari sono stati accoppiati con successo, 
ignora questo dispositivo sul tuo telefono oppure disattiva 
manualmente il Bluetooth. Poi, rimetti gli auricolari nella 
custodia di ricarica e prendi un solo auricolare. Mentre le luci 
rossa e blu lampeggiano lentamente, tieni premuto il 
pulsante per 12 secondi fino a quando la luce blu rimane 
accesa in modo stabile per 5 secondi, momento in cui 
l’auricolare si spegnerà. Allo stesso tempo, l’auricolare 
emetterà un suono “dong-dong-dong-dong”, indicando che 
il reset è riuscito. (Dopo che un auricolare è stato resettato 
con successo, rimettelo nella custodia di ricarica e prendi 
l’altro auricolare per ripetere i passaggi sopra indicati per 
resettarlo).



Modalità di ricarica
- Caricare le cuffie

1. Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica (i pin pogo 
devono essere ben collegati), durante la ricarica il LED rosso 
si accende ogni 1 secondi, una volta completata la ricarica, il 
LED si accende in blu per 80 secondi, quindi il LED si 
spegne.

-Caricare la custodia di ricarica
Nota: Quando si carica la custodia di ricarica, una luce è 
accesa fissa con il 25% di ricarica; due luci accese fisse con il 
50% di ricarica; tre accese con il 75% di ricarica; quattro luci 
accese per la ricarica completata.



Punti funzione
Accensione

Metodo 1：Estrarre gli auricolari dalla custodia di ricarica, si 
accenderanno automaticamente.
Metodo 2：A dispositivo spento, toccare il pulsante 
multifunzione per 4 s

Spegnere
Metodo 1：Mettere gli auricolari dalla custodia di ricarica, si 
spegneranno automaticamente.
Metodo 2：Con gli auricolari accesi, spingere in su i pulsanti 
multifunzione per circa 6 s.

2. Ricarica wireless: Mettere la custodia di ricarica sul 
caricatore wireless per caricarla.
Nota: Utilizzare una base di ricarica wireless che soddisfi lo 
standard QI Questa immagine è solo indicativa del 
caricatore wireless Il prodotto non è dotato di una base di 
ricarica wireless Se serve un caricatore wireless, deve essere 
acquistato personalmente.

Tocco lungo 4 
secondi

10 

Tocco lungo 6 
secondi

10 



Rispondere a una telefonata

Quando arriva la telefonata, per rispondere toccare una 
volta brevemente il pulsante multifunzione L/R.

Concludere la telefonata

Toccare 1 volta

Tocco lungo 2 
secondi

Toccare 2 volte

Toccare 2 volte

Tenere premuto per 2 secondi il pulsante multifunzione L/R 
per concludere la chiamata.

Rifiutare la chiamata

Quando arriva una chiamata, toccare due volte il pulsante 
multifunzione L /R per rifiutare la chiamata.

Modalità muta

Durante una chiamata, toccare due volte il pulsante 
multifunzione L/R per attivare la modalità muta; toccare 
ancora due volte il pulsante multifunzione per disattivare la 
modalità muta.

10 

10 

10 

10 



Pausa / Play
Durante la riproduzione musicale, tocca il pulsante 
multifunzione R per 2 secondi per mettere in pausa la 
musica; tocca nuovamente il pulsante multifunzione R per 
2 secondi per riprendere la riproduzione.

Canzone precedente

Durante la riproduzione di un brano, toccare due volte il 
pulsante multifunzione L per riprodurre il brano precedente.

Canzone successiva

Durante la riproduzione di un brano, toccare due volte il 
pulsante multifunzione L per riprodurre il brano successivo.

Ridurre il volume

Per diminuire il volume durante la riproduzione della 
musica, toccare una volta il tasto multifunzione L.

Tocco lungo 2 
secondi

Toccare 2 volte

Toccare 2 volte

Toccare 1 volta

10 

10 

10 

10 



Aumentare il volume

Per aumentare il volume durante la riproduzione della 
musica, toccare una volta il tasto multifunzione R.

Assistente vocale

In modalità standby, toccare il pulsante multifunzione L per 
2 secondi per attivare l'assistente vocale del telefono. (Apple 
Siri, il sistema Android richiedono il supporto del telefono 
mobile)

Modalità gioco

Con gli auricolari collegati al telefono, toccare 4 volte per 
attivare la modalità gioco, poi toccare 4 volte per disattivare 
la modalità di gioco

10 

10 

10 

Toccare 1 volta

Toccare 4 volte

Tocco lungo 2 
secondi



Cambiare modalità: Premere 3 volte il pulsante di uno dei 
due auricolari

ANC/Ambient Off→ ANC On→ Ambient On→ ANC/Ambient 
Off. La modalità ANC riduce il rumore di fondo indesiderato 
mediante la funzione Active Noise Cancelling. La modalità 
Ambient Aware alimenta attivamente i suoni circostanti per 
una migliore comprensione della conversazione.

Specifiche del prodotto 

Modello: TWS158 Nero
Distanza di funzionamento: circa 10m (in ambiente senza 
barriere)
Connessione wireless V5.2
Tempo di ricarica delle cuffie circa 2 ore Tipo di batteria 
Batteria ai polimeri di litio Batteria degli auricolari 3.7V 
50mAh  Batteria della custodia di ricarica 3.7V 450mAh
Nota: Tutte le informazioni tecniche sono soggette alle 
prestazioni effettive

10 

Toccare 3 volte



Raccomandazioni
1. Leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare 
il prodotto e conservarlo correttamente;
2. La prima volta, caricare completamente il dispositivo;
3. Se il prodotto non viene utilizzato per molto tempo (più di 
1 mese), caricarlo;
4. Deve essere selezionato il caricabatteria prodotto da un 
normale produttore e certificato da CCC; se il telefono non 
riesce a identificare l'auricolare Bluetooth, confermare se 
l'auricolare Bluetooth è in "stato di accoppaimento". Se 
l'auricolare Bluetooth non è accoppiato o connesso per 
molto tempo, la funzione di accoppiamento dell'auricolare 
Bluetooth verrà disattivata. Riaprire l'auricolare Bluetooth in 
“stato di accoppiamento”.
5. Se il programma del cellulare non riesce, riavviare il 
telefono; se il programma dell'auricolare Bluetooth non 
riesce, riavviare l'auricolare Bluetooth o ripristinare le 
impostazioni di fabbrica.

Attenzione

1. Non rimuovere o riparare per nessun motivo l'auricolare 
modificato, potrebbe causare incendi, guasti elettrici o 
addirittura danni irreparabili al dispositivo;
2. Non mettere il dispositivo in un ambiente dove la 
temperatura è troppo bassa o troppo alta (inferiore a 0 °C o 
superiore a 45 °C).
3. Evitare di far funzionare la spia del dispositivo vicino agli 
occhi di bambini o animali;
4. Non utilizzare il dispositivo durante i temporali. I 
temporali possono causare il malfunzionamento del 
dispositivo e aumentare il rischio di scosse elettriche.
5. Non usare olio e altri liquidi volatili per pulire questo 
prodotto;
6. Non lasciare che il dispositivo sia bagnato da liquidi.



Politica di garanzia

Questo prodotto è garantito per 2 anni dalla data di 
acquisto. Quando hai un problema che non puoi risolvere, 
devi accedere al sito www.prixton.com e fare clic 
sull`opzione di contatto per inviarci il tuo modulo di 
assistenza.

Le caratteristiche tecniche ed elettriche qui riportate 
corrispondono alle unità tipiche e possono essere 
modificate senza preavviso per migliorare le qualità del 
dispositivo.

Dichiarazione di Conformità UE Semplificata
Con la presente, La Trastienda Digital SL come proprietaria 
del marchio commerciale Prixton, situata presso Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dichiara 
che il tipo di apparecchiatura radioelettrica che si mostra qui 
di seguito:

È conforme alla Direttiva 2014/53/UE del Parlamento 
Europeo e della commissione del 16 aprile 2014.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile a questo indirizzo web:
www.prixton.com 
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Zusammensetzung
Größen der Ohrstöpsel: Groß, Mittel, Klein.

Mittelgrosse Ohrstöpsel, passend für die meisten Menschen, 
wir empfehlen, sie vor dem ersten Gebrauch zu testen.

MittelGroß
 

Rauschunterdrückung 
Mikrofonöffnung/Indikator

Multi-Funk-
tions-Touch-Taste

Mikrofonöffnung 
für 
Telefonanrufe 
Pogo-Stifte aus 
Metall

LED-Anzeige 

Ladehülse Ladeanschluss

Klein

DE

ACHTUNG Verwenden Sie zum Laden dieses Geräts 
unbedingt ein Netzteil mit folgenden Werten: 5 Volt und 
eine empfohlene Stromstärke von mindestens 1000mA.



Erste Schritte
Erste Verwendung

Nehmen Sie die beiden Ohrstöpsel aus der Ladehülse und 
legen Sie sie dann wieder in die Ladehülse, um die 
Ohrstöpsel zu aktivieren.
Hinweis: Durch Einsetzen der Ohrstöpsel
zurück in die Ladehülse werden die Ohrstöpsel in den 
Lademodus versetzt. Wenn die Ohrstöpsel nicht geladen 
werden können, schließen Sie bitte den USB-Anschluss an 
und laden Sie gleichzeitig die Ladehülse auf (siehe 
Beschreibung unten).

Nehmen Sie nach der Aktivierung die Ohrstöpsel aus der 
Ladeschale; die Ohrstöpsel schalten sich automatisch ein 
und werden automatisch gekoppelt, das Licht des 
Zusatzohrstöpsels schaltet sich aus, nachdem die beiden 
Ohrstöpsel erfolgreich gekoppelt wurden, und der 
Hauptohrstöpsel geht in den Kopplungsstatus über. Das 
Mobiltelefon sucht nach "TWS158 Prixton" und verbindet es. 
Die Verbindung zwischen Ohrhörern und Mobiltelefon ist 
nun abgeschlossen.



Kopplung entfernen

Tragen
Setzen Sie die Ohrstöpsel leicht mit dem Mikrofon nach 
vorne in die Ohren ein.

Nachdem die Ohrhörer erfolgreich gekoppelt wurden, 
ignorieren Sie dieses Gerät auf Ihrem Telefon oder schalten 
Sie Bluetooth manuell aus. Legen Sie dann die Ohrhörer 
zurück in das Ladeetui und nehmen Sie einen einzelnen 
Ohrhörer heraus. Während die roten und blauen Lichter 
langsam blinken, halten Sie die Taste 12 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht für 5 Sekunden dauerhaft 
leuchtet, woraufhin der Ohrhörer sich ausschaltet. 
Gleichzeitig gibt der Ohrhörer ein 
„dong-dong-dong-dong“-Geräusch von sich, was anzeigt, 
dass das Zurücksetzen erfolgreich war. (Nachdem ein 
Ohrhörer erfolgreich zurückgesetzt wurde, legen Sie ihn ins 
Ladeetui und nehmen Sie den anderen Ohrhörer, um die 
oben beschriebenen Schritte zum Zurücksetzen 
durchzuführen).



Laden
- Laden Sie das Headset

1. Stecken Sie die Ohrstöpsel in die Ladehülse (die 
Pogo-Pins sollten gut verbunden sein), die LED-Leuchte 
leuchtet während des Ladevorgangs alle 1 Sekunden rot 
auf, sobald sie voll aufgeladen ist, leuchtet die LED-Leuchte 
80 Sekunden lang blau auf, dann schaltet sie sich aus.

- Laden der Ladehülse
Hinweis: Beim Laden der Ladehülse leuchtet immer eine 
Lampe bei 25 %, zwei Lampen bei 50 %, drei Lampen bei 75 
% und vier Lampen bei vollem Ladeakku.



Funktionen
Einschalten

Methode 1: Nehmen Sie die Ohrstöpsel aus der Ladeschale, 
sie schalten sich automatisch ein.
Methode 2: Tippen Sie im ausgeschalteten Zustand etwa 4 
Sekunden lang auf die Multifunktionstasten.

Ausschalten
Methode 1：Setzen Sie die Ohrhörer in die Ladeschale, sie 
schalten sich automatisch aus.
Methode 2: Schalten Sie das Gerät ein und drücken Sie die 
Multifunktionstasten etwa 6 Sekunden lang.

2. Kabelloses Laden: Setzen Sie die Ladehülse zum Aufladen 
in das drahtlose Ladeboard ein.
Hinweis: Bitte verwenden Sie eine kabellose Ladestation, 
die dem QI-Standard entspricht. Dieses Bild dient nur zur 
Veranschaulichung der drahtlosen Ladefunktionen. Das 
Produkt verfügt nicht über eine drahtlose Ladestation. 
Wenn Sie ein drahtloses Ladegerät benötigen, kaufen Sie es 
bitte separate.

Lange Berührung 4 
Sekunden

10 

Lange Berührung 6 
Sekunden

10 



Telefonanrufe beantworten

Wenn ein Anruf eingeht, berühren Sie die Multifunktion-
staste L/R einmal kurz, um den Anruf anzunehmen.

Auflegen des Anrufs

1 Mal berühren

Lange Berührung 2 
Sekunden

2 Mal berühren

2 Mal berühren

Berühren Sie die L/R-Multifunktionstaste 2 Sekunden lang, 
um den Anruf zu beenden.

Ablehnen des Anrufs

Wenn ein Anruf eingeht, drücken Sie zweimal die 
Multifunktionstaste L /R, um den Anruf abzuweisen.

Stummschalten

Tippen Sie während eines Anrufs zweimal auf die 
Multifunktionstaste L/R, um den Stummschaltungsmodus 
einzuschalten; tippen Sie erneut auf die Multifunktion-
staste, um den Stummschaltungsmodus auszuschalten.

10 

10 

10 

10 



Pause / Wiedergabe
Während der Musikwiedergabe drücken Sie die R-Multi-
funktionstaste 2 Sekunden lang, um die Musik zu 
pausieren; drücken Sie die R-Multifunktionstaste erneut 2 
Sekunden lang, um die Wiedergabe fortzusetzen.

Vorheriger Titel

Berühren Sie während der Musikwiedergabe zweimal die 
Multifunktionstaste L, um den vorherigen Titel wiederzuge-
ben.

Nächster Titel

Berühren Sie während der Musikwiedergabe zweimal die 
Multifunktionstaste R, um den nächsten Titel abzuspielen.

Lautstärke verringern

Berühren Sie während der Musikwiedergabe die Multifunk-
tionstaste L einmal, um die Lautstärke zu verringern.

Lange Berührung 2 
Sekunden

2 Mal berühren

2 Mal berühren

1 Mal berühren

10 

10 

10 

10 



Lautstärke erhöhen

Tippen Sie bei der Musikwiedergabe einmal auf die 
Multifunktionstaste R, um die Lautstärke zu erhöhen.

Sprachassistent

Berühren Sie im Standby-Modus die Multifunktionstaste L 
dreimal, um den Sprachassistenten des Mobiltelefons zu 
aktivieren. (Apple Siri, Android-System erfordert Mobiltele-
fonunterstützung)

Spiel-Modus

Wenn die Ohrhörer mit dem Telefon verbunden sind, 
berühren Sie 4 Mal, um den Spielmodus zu aktivieren, und 
berühren Sie dann 4 Mal, um den Spielmodus zu 
deaktivieren.

10 

10 

10 

1 Mal berühren

4 Mal berühren

Lange Berührung 2 
Sekunden



Modus wechseln: Drücken Sie eine der beiden 
Kopfhörertasten 3 Mal

ANC/Ambient Off→ ANC On→ Ambient On→ ANC/Ambient 
Off . Der ANC-Modus reduziert unerwünschte Hintergrund-
geräusche durch aktive Geräuschunterdrückung. Modus für 
Umgebungsgeräusche nimmt aktiv Geräusche aus der 
Umgebung auf, um die Wahrnehmung und das 
Verständnis von Sprache zu verbessern.

Produktspezifikationen

Modell TWS158 Schwarz
Reichweite ca. 10 m (in barrierefreier Umgebung)
Drahtlose Verbindung V5.2
Headset-Ladezeit ca. 2 Stunden Akkutyp Lithium-Poly-
mer-Akku Akku der Kopfhörer 3,7V 50mAh Akku der 
Ladehülse 3,7V 450mAh
Hinweis: Alle technischen Informationen sind abhängig von 
der tatsächlichen Leistung.

10 

3 Mal berühren

Eingabeaufforderung

1. Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung des 
Produkts sorgfältig durch und bewahren Sie es auf.
2. Bitte laden Sie das Gerät beim ersten Mal vollständig auf;
3. Wenn das Produkt über einen längeren Zeitraum (mehr 
als 1 Monat) nicht benutzt wird, laden Sie es bitte auf;
4. Das Ladegerät muss von einem regulären Hersteller 
stammen und CCC-zertifiziert sein. Wenn das Mobiltelefon 
das Bluetooth-Headset nicht finden kann, überprüfen Sie 
bitte, ob sich das Bluetooth-Headset im "Kopplungsstatus" 
befindet. 



Wenn das Bluetooth-Headset längere Zeit nicht gekoppelt 
oder verbunden ist, wird die Kopplungsfunktion des 
Bluetooth-Headsets ausgeschaltet. Bitte öffnen Sie das 
Bluetooth-Headset erneut, um den "Kopplungsstatus" zu 
aktivieren.
5. Wenn das Mobiltelefonprogramm fehlschlägt, starten Sie 
bitte das Mobiltelefon neu; wenn das Bluetooth-Headset-
programm fehlschlägt, starten Sie bitte das 
Bluetooth-Headset neu oder stellen Sie die Werkseinstel-
lungen wieder her.

Warnung

1. Entfernen oder reparieren Sie das modifizierte Headset 
auf keinen Fall, andernfalls kann es zu Brand, elektrischen 
Ausfällen oder sogar zu einer vollständigen Beschädigung 
des Produkts kommen.
2. Stellen Sie das Gerät nicht in einer Umgebung auf, in der 
die Temperatur zu niedrig oder zu hoch ist (unter 0 °C oder 
über 45 °C).
3. Bitte vermeiden Sie die Verwendung der Geräteanzeige 
in der Nähe von Kindern oder Tieren.
4. Verwenden Sie das Gerät nicht während eines Gewitters. 
Gewitter können zu Fehlfunktionen des Geräts führen und 
die Gefahr eines Stromschlags erhöhen.
5. Wischen Sie dieses Produkt nicht mit Öl oder anderen 
flüchtigen Flüssigkeiten ab.
6. Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht mit Flüssigkeit in 
Berührung kommt.



Garantiepolitik

Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab 
Kaufdatum. Wenn Sie ein Problem haben, das nicht gelöst 
werden kann, müssen Sie auf das Internet www.prix-
ton.com zugreifen und auf die Kontaktoption klicken, um 
uns lhr Unterstützungsformular zu senden.

Die elektrischen und technischen Eigenschaften, die hier 
genannt wurden, entsprechen typischen Geräten und 
können ohne Vorankündigung geändert werden, um ein 
besseres Gerät anzubieten.

Vereinfachte EU-einverständniserklärung
La Trastienda Digital SL als Inhaber der Handelsmarke 
Prixton, mit dem Standort Avenida Cervantes 49, módulo 25, 
Basauri 48970, Bizkaia, erklärt hiermit, dass das im 
Folgenden detaillierte radioelektrische Gerät:

der EU-Richtlinie 2014/53/UE des Europaparlaments und 
–rats vom 16. April 2014 entspricht.

Der komplette Text der EU-Einverständniserklärung kann 
unter dem folgenden Link abgerufen werden:
www.prixton.com 
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Composição
Dimensões das almofadas: Grande, Médio, Pequeno.

As almofadas médias adequam-se à maioria das pessoas, 
pelo que recomendamos que as experimente aquando da 
primeira utilização

MédioGrande
 

Orifício/indicador de 
microfone com redução 
do ruído

Botão de toque 
Multifunções

Orifício de microfone 
para chamada 
Pinos de metal

Indicador LED

Caixa de carregamento porta de carregamento

Pequeno

PT

ATENÇÃO Para carregar este dispositivo, certifique-se de 
usar um adaptador de corrente com os seguintes valores: 
5 volts e uma amperagem recomendada de pelo menos 
1000mA.



Começar a usar
Primeira utilização

Retire os dois auriculares do estojo de carregamento, e de 
seguida volte a colocá-los no mesmo para ativar os 
auriculares.
Nota: Ao colocar os auriculares
novamente no estojo de carregamento, estes irão entrar em 
modo de carregamento. Se os auriculares não conseguirem 
carregar, por favor ligue o USB e carregue o estojo de 
carregamento ao mesmo tempo (consulte a descrição em 
baixo)

Após ativados os auriculares, retire os dois auriculares do 
estojo de carregamento, os auriculares irão ligar-se  e 
emparelhar automaticamente, a luz auxiliar do auricular irá 
desligar-se após os dois auriculares terem emparelhado 
com sucesso, e o auricular principal irá entrar em estado de 
emparelhamento. O telemóvel procura o "TWS158 Prixton" e 
liga-se a este, a ligação entre os auriculares e o telemóvel 
está concluída.



Remover Emparelhamento

Utilização
Coloque os auriculares nos ouvidos suavemente com o 
microfone voltado para a frente.

Depois que os fones de ouvido forem emparelhados com 
sucesso, ignore este dispositivo no seu telefone ou desligue 
manualmente o Bluetooth. Em seguida, coloque os fones 
de volta no estojo de carregamento e retire apenas um fone. 
Enquanto as luzes vermelha e azul piscam lentamente, 
pressione e segure o botão por 12 segundos até que a luz 
azul permaneça acesa continuamente por 5 segundos, 
momento em que o fone desligará. Ao mesmo tempo, o 
fone emitirá um som de “dong-dong-dong-dong”, 
indicando que o reset foi bem-sucedido. (Depois que um 
fone for resetado com sucesso, coloque-o no estojo de 
carregamento e pegue o outro fone para repetir os passos 
acima e resetá-lo).



Métodos de carregamento
Carregar os auriculares

1. Coloque os auriculares no estojo de carregamento (os 
pinos devem estar bem ligados), a luz LED irá acender-se a 
vermelho a cada 1 segundo enquanto carrega, e uma vez 
carregada, a luz LED irá ligar-se em azul durante 80 
segundos, e de seguida desligar-se-á.

Carregamento do estojo de carregamento
Nota: Quando carregar o estojo de carregamento, terá uma 
luz sempre ligada indicando carga total de 25%; duas luzes 
sempre ligada indicando carga total de 50%; três sempre 
ligada indicando carga total de 75%; e quatro luzes quando 
o carregamento estiver concluído.



Pontos de função
Ligar

Método 1：Ao retirar os auriculares do estojo de carregamen-
to, estes irão ligar-se.
Método 2：No estado de desligado, toque no botão 
multifunções durante cerca de 4 seg

Desligar
Método 1：Coloque os auriculares no estojo de carregamen-
to, estes irão desligar-se.
Método 2：No estado de deligado, toque nos botões 
multifunções durante cerca de 6s.

2.Carregamento sem fios: Coloque o estojo de carregamen-
to na base de carregamento sem fios para iniciar o 
carregamento.
Nota: Por favor, use uma base de carregamento sem fios 
que cumpra com o padrão QI. Esta imagem apenas é 
utilizada com uma apresentação do carregamento sem 
fios. O produto não inclui uma base de carregamento sem 
fios. Se necessitar de um carregador sem fios, terá de o 
adquirir.

Toque e mantenha 
pressionado durante 
4 segundos

10 

Toque e mantenha 
pressionado durante 
6 segundos

10 



Atender chamada telefónica

Quando entrar uma chamada telefónica, pressione uma vez 
o botão multifunções L/R para atender a chamada.

Desligar a chamada telefónica

Toque 1 vez

Toque e mantenha 
pressionado durante 
2 segundos

Toque 2 vezes

Toque 2 vezes

Pressione e mantenha pressionado o botão multifunções 
L/R durante 2 segundos para desligar a chamada.

Rejeitar chamada telefónica

Quando entrar uma chamada telefónica, pressione duas 
vezes o botão multifunções para rejeitar a chamada.

Modo silencioso

Durante uma chamada toque duas vezes seguidas no 
botão multifunções L/R para ligar o modo silencioso; toque 
duas vezes no botão multifunções novamente para desligar 
o modo silencioso.

10 

10 

10 

10 



Pausa/Reprodução
Ao reproduzir música, toque no botão multifuncional R por 
2 segundos para pausar a música; toque novamente no 
botão multifuncional R por 2 segundos para retomar a 
reprodução.

Música anterior

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções L duas vezes para reproduzir a música anterior.

Faixa seguinte

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções R duas vezes para reproduzir a música 
seguinte.

Reduzir o volume

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções L uma vez para reduzir o volume

Toque e mantenha 
pressionado durante 
2 segundos

Toque 2 vezes

Toque 2 vezes

Toque 1 vez

10 

10 

10 

10 



Aumentar o volume

Quando estiver a reproduzir música, toque no botão 
multifunções R uma vez para aumentar o volume

Assistente de voz

Em modo standby, toque no botão multifunções L 2 
segundos para ativar o assistente de voz do telemóvel. (O 
Apple Siri, e o sistema Android necessitam de suporte do 
telemóvel)

Modo de jogo

Quando os auriculares estiverem ligados ao telemóvel, 
toque 4 vezes para ligar o modo de jogo, e de seguida 
toque 4 vezes para desligar o modo de jogo

10 

10 

10 

Toque 1 vez

Toque 4 vezes

Toque e mantenha 
pressionado durante 
2 segundos



Alterar Modo: Pressione qualquer um dos botões dos 
auriculares 3 vezes

ANC/Ambiente Desligado→ ANC Ligado→ Ambiente 
Desligado→ ANC/Ambiente Desligado. O modo AMC reduz 
ruídos de fundo indesejados através do Cancelamento ativo 
de ruído. Modo de som ambiente
fornece-lhe ativamente o som à sua volta para um aumento 
de compreensão do som ambiente e de diálogos.

Especificações de Produto 

Modelo TWS158 Preto
Distância de funcionamento cerca de 10 m (em ambientes 
sem barreiras)
Conexão sem fios V5.2
Tempo de carregamento de auriculares cerca de 2 horas 
Tipo de Bateria Bateria de polímeros de lítio Bateria dos 
auriculares 3,7V 50mAh Bateria do estojo de carregamento 
3,7V 450mAh
Nota: Toda a informação técnica está sujeita ao desempen-
ho real

10 

Toque 3 vezes

Solicitação

1. Por favor leia este manual atentamente antes de usar o 
produto e guarde-o cuidadosamente;
2. Aquando da primeira utilização, carregue na totalidade a 
bateria do produto;
3. Se o produto não for utilizado durante um longo período 
de tempo (mais de um mês), por favor carregue-o;



4. Deve ser selecionado um carregador produzido por 
fabricante habitual e certificado pela CCC; se o telemóvel 
não puder pesquisar o auricular Bluetooth, por favor 
confirme se o auricular Bluetooth está em "estado de 
emparelhamento". Se o auricular Bluetooth não estiver 
emparelhado ou ligado durante um longo período de 
tempo, a função de emparelhamento dos auriculares 
Bluetooth será desligada. Por favor abra novamente o 
modo de Bluetooth dos auriculares em "estado de 
emparelhamento".
5. Se o programa do telemóvel falhar, por favor reinicie o 
telemóvel; se o programa dos auriculares Bluetooth falhar, 
por favor reinicie os auriculares Bluetooth ou restaure as 
configurações de fábrica.

Aviso

1. Não remova ou repare os auriculares modificados seja 
porque motivo for, caso contrário pode causar um incêndio, 
avaria elétrica ou mesmo perda total do produto.
2. Não coloque o dispositivo num ambiente onde a 
temperatura é demasiado baixa ou demasiado elevada 
(abaixo de 0 °C ou acima de 45
°C).
3. Por favor evite utilizar a luz indicadora do dispositivo 
próxima dos olhos de crianças ou animais;
4. Não utilize o dispositivo durante tempestades elétricas. 
As tempestades elétricas podem causar um mau 
funcionamento do dispositivo e aumentar o risco de 
choque elétrico.
5. Não limpe este produto com óleo ou outros líquidos 
voláteis;
6. Não deixe que o aparelho se molhe.



Política de garantia

Em cumprimento do estabelecido no Decreto-Lei n.º 84/2021 
https://dre.pt/dre/detalhe/decreto-lei/84-2021-172938301, 
colocamos à disposição dos interessados toda a informação 
necessária para poder exercer todos os direitos de desistir de 
acordo com as normas contidas nesta lei, dando por 
cumpridos os requisitos que a lei exige ao vendedor no 
contrato de venda.

As características técnicas e eléctricas que aqui se indicam 
podem ser válidas para outras unidades semelhantes às 
nossas e poderão ser trocadas sem aviso prévio com o 
objetivo de oferecer um equipamento melhor.

Declaração de Conformidade Simplificada
Pela presente, a La Trastienda Digital SL, na qualidade de 
proprietária da marca comercial Prixton, com sede no 
Avenida Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, 
declara que o tipo de equipamento radioelétrico que de 
seguida se expõe:

Está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE do 
Parlamento Europeu e do Conselho de 16 de abril de 2014.

O texto completo da declaração UE de conformidade pode 
ser consultado no seguinte endereço Web:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL 

MARCA      MODELO     DESCRIÇÃO CATEGORIA

Prixton TWS158 ENC+ANC EARBUDS     AUDIO



Samenstelling
Maten oordopjes: Large, Medium, Small.

De medium dopjes passen voor de meeste mensen, we 
raden aan die de eerste keer uit te proberen.

MediumLarge
 

Geluidsreductie 
microfooningang/
Indicator

Multifunctionele 
aanraakknop

Microfooningang 
voor telefoongesprek 
Metalen 
pogo-pinnetjes

LED-indicator

Oplaadhoesje Oplaadpoort

Small

NL

LET OP Gebruik voor het opladen van dit apparaat een 
voedingsadapter met de volgende waarden: 5 volt en een 
aanbevolen stroomsterkte van minimaal 1000mA.



Aan de slag
Eerste gebruik

Neem de oordopjes uit het oplaadhoesje en leg ze er 
opnieuw in om ze te activeren.
Opmerking: Door de oordopjes terug in het oplaadhoesje te 
plaatsen zullen ze beginnen op te laden. Als de oordopjes 
niet kunnen worden opgeladen, sluit dan de USB aan en 
laad de oplaadhoes tegelijkertijd op (raadpleeg de 
onderstaande beschrijving)

Neem nadat u de oordopjes hebt geactiveerd de twee 
oordopjes uit het oplaadhoesje. De oordopjes worden 
automatisch ingeschakeld en automatisch gekoppeld. Het 
extra lampje van de oordopjes gaat uit nadat de twee 
oordopjes succesvol werden gekoppeld en de 
hoofdkoptelefoon gaat in de koppelingsstatus. De mobiele 
telefoon zoekt naar "TWS158 Prixton" en sluit deze aan, de 
verbinding tussen oordopjes en mobiele telefoon is 
compleet.



Koppeling verwijderen

Dragen
Stop de oordopjes lichtjes in uw oor met de microfoon naar 
voren gericht.

Nadat de oordopjes succesvol zijn gekoppeld, negeer je dit 
apparaat op je telefoon of schakel je Bluetooth handmatig 
uit. Plaats vervolgens de oordopjes terug in het oplaadetui 
en haal één oordopje eruit. Terwijl de rode en blauwe 
lampjes langzaam knipperen, houd je de knop 12 seconden 
ingedrukt totdat het blauwe lampje 5 seconden continu 
brandt, waarna het oordopje uitschakelt. Tegelijkertijd zal 
het oordopje een “dong-dong-dong-dong” geluid maken, 
wat aangeeft dat de reset succesvol was. (Nadat één 
oordopje succesvol is gereset, plaats je het terug in het 
oplaadetui en pak je het andere oordopje om bovenstaande 
stappen te herhalen en het te resetten).



Manieren om te laden
-De headset opladen

1. Plaats de oordopjes in de oplaadcassette (pogo-pinnetjes 
moeten goed zijn aangesloten), het LED-lampje zal elke 1 
seconden rood oplichten tijdens het opladen. Zodra het 
opladen volledig is, zal het LED-lampje 80 seconden blauw 
oplichten, het LED-lampje gaat daarna uit.

-Het oplaadhoesje opladen
Opmerking: Tijdens het opladen van het oplaadhoesje 
brandt altijd één lampje dat 25% vol aangeeft; twee lampjes 
branden altijd bij 50% vol; drie lampjes branden bij 75% vol; 
vier lampjes branden bij helemaal vol.



Functiepunten
Aanzetten

Methode 1: neem de oordopjes uit het oplaadhoesje, ze 
gaan vanzelf aan.
Methode 2: houd uw vinger in uit-modus ongeveer 4 
seconden op de multifunctionele knoppen.

Uitzetten
Methode 1: leg de oordopjes in het oplaadhoesje, ze gaan 
vanzelf uit.
Methode 2: houd uw vinger in aan-modus ongeveer 6 
seconden op de multifunctionele knoppen.

2. Draadloos opladen: Plaats het oplaadhoesje in het 
draadloze oplaadstation om op te laden.
Opmerking: Gebruik een draadloos oplaadstation dat 
voldoet aan de QI-standaard. Deze afbeelding wordt alleen 
gebruikt als weergave van draadloze oplaadfuncties. Het 
product heeft geen draadloos oplaadstation. Als u een 
draadloze lader nodig heeft, dient die apart gekocht te 
worden.

Lang aanraken 4 
seconden

10 

Lang aanraken 6 
seconden

10 



Telefoongesprek aannemen

Raak wanneer het telefoongesprek binnenkomt de 
linkse/rechtse multifunctionele knop één keer kort aan om 
de oproep te beantwoorden.

Gesprek afsluiten

1 keer aanraken

Lang aanraken 2 
seconden

2 keer aanraken

2 keer aanraken

Houd de linkse/rechtse multifunctionele knop 2 seconden 
ingedrukt om het gesprek te beëindigen.

Gesprek weigeren

Raak wanneer het telefoongesprek binnenkomt de 
linkse/rechtse multifunctionele knop twee keer kort aan om 
de oproep te beantwoorden.

Mute-modus

Druk tijdens een gesprek tweemaal op de linkse/rechtse 
multifunctionele knop om de mute-modus in te schakelen; 
druk tweemaal op de multifunctionele knop om de 
mute-modus uit te schakelen.

10 

10 

10 

10 



Pauze / Play
Tijdens het afspelen van muziek, houd de R-multifunctie-
knop 2 seconden ingedrukt om de muziek te pauzeren; 
houd de R-multifunctieknop opnieuw 2 seconden 
ingedrukt om het afspelen te hervatten.

Vorige nummer

Raak tijdens het afspelen van muziek de linkse multifunctio-
nele knop twee keer aan om het vorige nummer af te 
spelen.

Volgende nummer.

Raak tijdens het afspelen van muziek de rechtse 
multifunctionele knop twee keer aan om het volgende 
nummer af te spelen.

Minder volume

Raak tijdens het afspelen van muziek de linkse multifunctio-
nele knop een keer aan voor meer volume.

Lang aanraken 2 
seconden

2 keer aanraken

2 keer aanraken

1 keer aanraken

10 

10 

10 

10 



Meer volume

Raak tijdens het afspelen van muziek de rechtse 
multifunctionele knop een keer aan voor minder volume.

Spraakassistent

Raak in de stand-bymodus de linkse multifunctionele knop 
2 seconden aan om de spraakassistent van de mobiele 
telefoon te activeren. (Apple Siri, Android system vereist 
ondersteuning van mobiele telefoon)

Game-modus

Raak met de oordopjes aangesloten op uw mobiele 
telefoon aan om de game-modus in te schakelen, en 
daarna 4 keer om de game-modus weer uit te schakelen.

10 

10 

10 

1 keer aanraken

4 keer aanraken

Lang aanraken 2 
seconden



Modus veranderen: Druk op 3 keer op om het even welke 
knop van de oordopjes

ANC/Achtergrond uit→ ANC aan→ Achtergrond aan→ 
ANC/Achtergrond uit. De ANC-modus vermindert 
ongewenst achtergrondgeluid door actieve ruisonderdruk-
king. De omgevingsbewuste modus
filtert actief geluiden om u heen voor meer bewustzijn of 
beter begrip van gesprekken.

Productspecificaties Model  

TWS158 Black
Werkafstand ongeveer 10 m (in barrièrevrije omgeving)
Draadloze verbinding V5.2
Oplaadtijd koptelefoon ongeveer 2 uur Type batterij 
Lithium-polymeerbatterij Batterij van de oordopjes 3.7V 
50mAh Batterij van het oplaadhoesje 3.7V 450mAh
Opmerking: Alle technische informatie is onderhevig aan 
daadwerkelijke prestaties

10 

3 keer aanraken

Snel

1. Lees deze handleiding voor eerste gebruik van het 
product en bewaar ze zorgvuldig.
2. Laad het product volledig op vóór het eerste gebruik;
3. Als het product lange tijd (meer dan 1 maand) niet wordt 
gebruikt, laad het dan weer op;



4. Kies de oplader die door de reguliere fabrikant is 
geproduceerd en door CCC is gecertificeerd; als de mobiele 
telefoon de Bluetooth-headset niet kan zoeken, controleer 
dan of de Bluetooth-headset zich in de "koppelingsstatus" 
bevindt. Als de Bluetooth-headset lange tijd niet werd 
gekoppeld of verbonden, wordt de koppelingsfunctie van 
de Bluetooth-headset uitgeschakeld. Open de 
Bluetooth-headset opnieuw in de "koppelingsstatus".
5. Als het programma voor de mobiele telefoon mislukt, 
start dan de mobiele telefoon opnieuw op; als het 
Bluetooth-headsetprogramma mislukt, start dan de 
Bluetooth-headset opnieuw op of herstel de fabrieksin-
stellingen.

Waarschuwing

1. Verwijder of repareer de aangepaste headset om geen 
enkele reden; dit kan brand, elektrische storingen of zelfs 
volledige schade aan het product veroorzaken.
2. Plaats het apparaat niet in een omgeving waar de 
temperatuur te laag of te hoog is (onder 0 °C of boven 45 
°C).
3. Vermijd het gebruik van het indicatielampje van het 
apparaat in de buurt van de ogen van kinderen of dieren.
4. Gebruik het apparaat niet tijdens onweer. Onweer kan 
storingen in het apparaat veroorzaken en het risico op 
elektrische schokken vergroten.
5. Veeg dit product niet af met olie en andere vluchtige 
vloeistoffen.
6. Zorg ervoor dat het apparaat niet nat wordt.



Garantie Beleid

Dit product heeft een garantie van 2 jaar vanaf de datum van 
aankoop. Als u een probleem hebt dat u niet kunt oplossen, 
moet u naar www.prixton.com gaan en op de contactoptie 
klikken om ons uw assistentieformulier toe te sturen.

Deze technische en elektrische specificaties kunnen te allen 
tijde en zonder voorafgaande kennisgeving worden 
gewijzigd om het apparaat nog te verbeteren.

Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaart La Trastienda Digital SL, als eigenaar van 
het handelsmerk Prixton, en gevestigd in het Avenida 
Cervantes 49, módulo 25, Basauri 48970, Bizkaia, dat de 
radioapparatuur die hierna wordt beschreven:

Strookt met Richtlijn 2014/53/EU van het Europees 
Parlement en de Raad van 16 april 2014.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te 
vinden op de volgende internetsite:
www.prixton.com 

LA TRASTIENDA DIGITAL
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